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Pesome. CTaThsl mOCBsIleHa UCTOPUU TIepeBoaa Ha aHIJIMUCKU 13bIK poMaHa “Tuxuit JIoH”, ocyiiecT-
BiaeHHoro lappu CtuBeHcoM B uzgarenbceTBe “IlatHam”. IMepeBomuuk “Tuxoro JloHa” mpuHamiexan
K KBakKepaMm, oKa3blBaJl TYMaHUTapHYO MTOMOIIb B OXBa4yeHHOM ToJiogoM [ToBosixkbe u tooun Poccuto,
YTO OOBSICHSIET CTPACTh, C KOTOPOI1 OH B3slJics 32 paboTy Haj nepeBonoM. [lepeBoa Mosib30Baics orpom-
HbIM ycriexoMm B Benukooputanuu u CIIA, onHako comepxall CyleCTBEHHbIE OTIUYUS OT OPUTMHAJIA.
OTBeT MepeBOIYNKA Ha YITPEKU COBETCKMX KPUTUKOB CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO B MOMEHT IepeBoja
“Tuxoro loHa” MeCTHBIE KYJIbTYPHbIE KOHBEHIIMY ObLIM HApyILIEeHbI: U30aTelb YYUTHIBAJ “CUTHAIbI” MO-
TpeduTesst, YTOObl pa3MEeCTUTh HOBYIO JIJIsl aHTJIMICKOTO YMTATENs] KHUTY B HY>KHOW PHIHOYHOM HUIIIE.
CokpallleHUs ¥ JIOMKa CTPYKTYPbl pOMaHa 3aTparuBaloT IPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE “CllIon” poMaHa.
“TpaHciopTHpPOBKe” Jerye BCero MNogUMHSIETCS “UCTOPUSI” — CIOXKET U KaHp 0oJiee BCero o0ecrneynBamoT
B3aMMOIIOHMMaHUe. YIIPOIIeHUe SI3bIKa U COKpalleHus, nonyieHHble CTUBEHCOM, KOCHYJIMCH CJIOBEC-
HOM pemnpe3eHTallMy CIOXeTa: MePeBOAYMK, KOTOPOTO TPYAHO 3aMOJ03PUTh B KeJTaHUW HABPEIUTh I10-
JIOXOBCKOMY TEKCTY, 00poJIics 3a “BceMupHOCTh  poMaHa. ['appu CTuBEHC, OUeBUIHO, IOHUMAJ “Tepu-
depuitHOCTD” IJIS 3aMalHOrO YMTATE s MHOTUX IIPEAMETOB U CIOKETHBIX OTBeTBJIeHUM “Tuxoro JloHa”.
WM, KaK U3BECTHO M3 CTAaTUCTUKU MPOJaxX, 60pbOy, KOTOPYIO OH BeJI 32 YUTATEIbCKOE MTPU3HAHUE PYCCKOTO
aBTOpa, OH BBIUTpaAJl.

BaaromapHocTb. CTaThsl MOATOTOBJIEHA pU hMHAHCOBOM Moanepxke Poccuiickoro ¢onaa pyHnameH-
TaJIbHBIX UcciienoBaHuit, mpoekT 20-012-00539 A “Hoo6eneBckue naypearsl b.JI. [TactepHak (1958) u
M.A. llonoxoB (1965) B eBporneiickoil KpOCC-KyJIbTYPHOI KOMMyHUKan. HoBbie MaTepra bl K HCTO-
puu pycckoit tuteparypsl 1930—1960-x rr.”.
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Abstract. The article is devoted to the history of the English translation of the novel “The Quiet Don”,
carried out by Harry Stevens. The translator belonged to the Quakers, provided humanitarian aid in the
famine-stricken Volga region, and loved Russia, due to this love he took up the work on translation so
passionately. The translation contained significant differences from the original: the publisher tried to place
a new for the English reader book in the right market niche. The contractions and breaking of the novel’s
structure affected the spatio-temporal “layers” of the novel. “Transportation” is most easily subordinated to

“history” — the plot and genre provide mutual understanding most of all. The simplification of the language
made by Stevens affected the verbal representation of the plot: the translator, who is difficult to suspect of
wanting to harm the Sholokhov text, fought for the “universality” of the novel. Harry Stevens obviously
understood the “periphery” of many subjects and plot branches of the “Quiet Don” for the Western reader.
And, as is known from the sales statistics, he won the struggle and earned the reader’s recognition for the
Russian author.
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HaunbGonee m3BecTHHBIIT B aHTJIOSI3BIYHOM MHUpPE
nepeson “Tuxoro Hona” Obl1 ocymecTBieH [eH-
pu (I'appu) Yapabs3zom CtubeHcoMm (riceBa. Credan
Tappu) B usnareanctse “IlatrHsm”!. PomaH cpa3sy
npuoOpesl OOJNBIIYI0O NONYJISIPHOCTL: B 1934 1. oH
ObLJI BBITIYIIEH AECAThIO U3IAaHUSIMU C Oecrpelie-
JEeHTHBIM OOIIKUM TUpaxoM B 98150 ak3eMIIsSIpOB.
Bckope unenom kommparuu CIHIA cepbom MeTom
bnanyeMm OblIM 0OOHApPYXKEHBI HETOYHOCTDH M HEITOJ-
HoTa nepeBona “Tuxoro JIoHa”, ocyliecTBIEHHOTO
no 3akasy “IlatHama”. CooOiieHue o “HerjacHoi
pacnpaBe” Han TekcToM (Tak K.M. ITpuiima onpene-
JIUJ HecoracoBaHHbIe ¢ LLIoTOXOBBIM MCITpaBIEeHN S
B IIEPEBOJHOM HM3AaHMU) ObIJIO HalleyaTaHO B Mae
1935 r. B razeTe Kjyba MHOCTpAaHHBIX pabo4yMXx 3a-
Boga Poccenpmam “KomuHTtepHoBel”: «M3 pomaHa
BBIUEPKHYTHI IECSITKHU IJIaB, B TOM YHCJIe CTPAHUIIBI,
CcBsI3aHHBIe ¢ UMeHeM JIeHMHa, 3Mu304bl, pa3oba-
yamliue HeMelUKMX, aHTJIMHCKUX, hpaHIy3CKUX
WHTEPBEHTOB Ha JIOHY, U3BSATH MHOTHME UCTOpUYE-
CKMe JOKYMEHTHI U MOUYTH BCe Ka3aubu MecHu. B ta-
KoM Bujae “Tuxmit Jon” nmpuuiescs ObI IO IyIIe ca-
MoMy MyccoauHu, KoTopsiii emtie B 1930 r. B Pume

' UspatennctBo “IlatHom” (“Putnam”) cyiectsyer ¢ 1838 1.
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3aIMpeTIIT N3JaHKe poMaHa O KpacHOM Oype» 1 Ipouy.
u npou. [1, ¢c. 197].

ITpousBenenHas no 3akaszy K.W. I1puiimbl B Haua-
se 1960-x romoB cBepka nepesoga CTUBEHCA, BBIMOJI-
HeHHOro B 1934 1. (oH ObLJI U OCTaJICAd €AMHCTBEHHBIM
Kak B Benrukoopuranuu, tak u CIIIA obGiensBecT-
HBIM TIepEeBOJOM POMaHa), C PyCCKUM OPUTUHAJIOM
(1928—1929 r1.) 1 ¢ TEKCTOM U3 COOpaHUSI COUMHEH Ut
nucarens (M.: TUXIJI, 1956—1957) moka3aa, 94TO
MEePEeBOMYNKOM OBLJIa TIpOM3BeneHa JIOMKa CTPYK-
TYpbl pOMaHa: B aHTJUICKOI BEpCUU BMECTO 8 4a-
creii mpeacraBiaeHo 11, KotopbiM CTHUBEHC ITPUCBOMIT
He coryiacoBaHHbIe ¢ [IlooX0OBbIM Ha3BaHUS.

Ha 3anpoc K.W. Ipuiimser ot 4 deBpans 1966 .
0 KauecTBe MePeBOa C MEPEUMCICHUEM PACXOXIe-
Huii [1, c. 201—206], mocJaHHBIA UM B U31aTEIHLCTBO
“ITatasM”, 13 MapTta 1966 1. CTUBEHC MpeacTaBUI
KpaTKHWil OTBET, OPUTMHAJ KOTOPOTO XpaHUTCS B Po-
CTOBCKOM KpaeBemgyeckKoM Mmy3see. [IMCbMO OTKpHhI-
BaeT KpaTkas aBroouorpadus’. IIpencraBieHHbIE
B Heil CBeeHU S OCTAIOTCs CErOAHSI €AMHCTBEHHBIM
JOCTYITHBIM MCTOYHHMKOM TTOAPOOHOCTE KU3HU
I'appu CtuBeHca. I3 Hee cienyeT, YTO MEPEBOIYUK

2 PocToBCK Uil 061acTHOI My3eii kpaeBenenus (@onn K.U. Tlpuii-
MbI). OD 2890—1242.
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28 MOCKOBCKAS. K UCTOPUU MEPEBOJIA POMAHA “TUXUWM IOH” HA AHTJIMUCKU A

“Tuxoro JloHa” mpuHamjaexalsl K KBaKepaM U ObLI
MocCJIeNOBaTeIbHBIM B CBOMX XPUCTUAHCKUX yOeXK 1e-
HUSX, T.K. B robl [IlepBoit MUPOBOIT BOMHBI MPEATO-
yeJl apecT U TIOPbMY CJIyX0€e B apMUU, OT KOTOPOM
oTKaszaJicsl “To coobpaxeHUusIM coBecTu”. ABasisich
yieHoM “Oo6miecTtBa dpy3eil” (camoHa3BaHUE aH-
TJIUMCKUX TTPOTECTaHTOB-KBaKepOB), OKa3blBaBIlIe-
ro TYyMaHUTapHYO MOMOIIMW B pailoHax OeacTBUM
110 BCeMy MUPY, OH Tocjie OKOHYaHu st MUpoBoOii BOii-
HbI Tpyaujcs B ITonbie. 3aTem okaszajicss B Poccun.
H3BecTHO, uTO B 1920-€ Troabl, Korga Takue KpyIi-
HBIe 0J1arOTBOPUTEIbHBIC OpraHM3alum, Kak AMe-
pukaHckas AnmuHuctpauus [Homomu u Komurer
Hancena, yxe npekpatuau cBoio padoty B CoBeT-
ckoit Poccuu, nedarenbHocTh “O6miectBa py3sei”
MNpPOIOJIKUJIaCh B OXBaueHHOM roJionom IloBoxnbe.
HMmenno B bysynyke Camapckoii ryoepHuu, rie, Kak
ciaenyeT u3 aBroouorpadun CTuBeHca, OH TPYIUJICS,
HaxoaMJiach mTa0-kBapTupa “O6iiectBa Jpyseit”,
3aHuMaBuierocsd B Camapckoit rydepHuu 06Jiaro-
TBOPUTEJILHOU AesITEIbHOCThIO: KBaKephl MOKYMaJIn
B ITonbiie TpakTopa dupmbl “Popa” U caMu IIPOBO-
JWJIY BCIAIIKY 3€MJIM, HEMOCPEACTBEHHO TpuJiera-
IOIIEH K OTKPBITHIM UMY Ha CBOU CPEICTBA JETCKUM
JoMmaMm 1 6onpHuLIaM. B 1924 r. CtuBeHC niepebpaics
B MOCKOBCKMT opuc “IIpy3eii”. DTo coBmaljio ¢ co-
KpauieHuem ¢ 1925 mo 1927 r. KkBaKepCKUX MPOEKTOB
B CCCP, BhI3BaHHBIM pEe3KHUM YMEHbIIEHUEM (pu-
HaHcupoBaHus [2]. O61ee 6aropacroyioxkeHue co-
BeTCcKoI BiacTu K “O6mectBy Jpy3eit” crmocodcTBO-
Bajio ToMy, yTo CTUBEHC MPOIOJXKUJ CBOIO paboTy
B CCCP yxe Bo Bcecoro3HoM 00111eCTBE KYJIBTYPHBIX
cBs3eit ¢ 3apyoexnbem (BOKC), co3naHHOM coBeT-
CKMM NpPaBUTEIbCTBOM B 1925 I. ¢ LIeabIO MOAACPXK-
KU OOIIeHUS ITpeACcTaBUTE el TBOPUYECKOIT MHTEIIM-
TeHIIMU, eAaroroB U CIIOPTCMEHOB ¢ 3apy0eXHbIMU
cTpaHamMu. be3yciioBHO, He TOJbKO JIOOOBbL K pycC-
CKOIi CTeInu, Ha KOTopylo cchuiaeTcss CTUBEHC, IO-
SICHSISI CBO€ COOTBETCTBUE TPYAHOM 3amaue IepeBoI-
yuka “Tuxoro /loHa”, Ho rTy00OKOe M COUyBCTBEHHOE
3HaHue Poccuu, ee ucropuu u ee 0em, a TakxKe OMNU-
patoliieecst Ha oOIIKe TYXOBHbIE IIEHHOCTU COCTpajia-
HHeE K “Ka3zallkoMy Hapony” OOBSICHSIOT TY CTPacTh,
¢ KoTtopoii CTUBEHC B3sJICA Ha MPEAJIOKEHHYIO eMy
“ITaTHaMOM” paboTy.

ABTOPHM30BaHHYIO MaIlIMHOMHKCH C OTBeTOM CTH-
BeHca, XpaHsAIIylocs B POCTOBCKOM KpaeBemuecKoM
My3ee?, IOMOJTHSET TaM XKe HaxXosIascs 6oJee paH-
HSS M HUKOTIAa He MyOJMKOoBaBIIasics HU Ha pyc-
CKOM, HM Ha aHTJMIUCKOM sI3BIKaxX IMpOoCTpaHHas
ctatbsg CTUBEHCA, TIPUYPOUYEHHAS K ITPUCYKICHUIO

3 PocToBckuit o6acTHOM My3eii kpaeseneHus (Pong K.U. Tlpuii-
Mbl). OD 2890—1242.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

[onoxoBy B 1965 r. HoGenesckoit npemun*. Dra
CTaThd MTO3BOJISIET JIYUIIIE TOHSITh MMEPEBOAYNKA U 13-
JaTesieil aHIIos3pIYHOM Bepcun “Tuxoro doHa”, ubn
CcTpaTeruu onpeAeasiuch nNapagurMoil KyJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEeM 3amagHoro mupa. [IpuBogum ee ¢ He-
OOBIIMMHU COKPAICHUSIMMU.

Ilepeson “Tuxoro JloHa”, KOTOPHI1 BEIIIIET Ha PyCCKOM
S13bIKE B IByX TOMaX M ObLJIO HESICHO, CKOJILKO BCEIO €lle
BBIIAET, CTABUJI Mepe/l MepeBOAUYMKOM JBE UJIU TPU OCO-
Oble mpobsieMbl. Tak:ke U Tepen u3aaTesieM BO3HUKAJa
npobiema, ogHa, HO O4eHb OoJiblas. JIBa ToMa, BhILIEI-
mue B Poccuu, conepxanu ot 350 Teic. 10 400 ThIC. CIOB:
9TO HAMHOTO 0O0JIbIlIe TOT'0, YEM TO, HA UTO F'OTOB ObLJI MO~
TH 10001 6puTaHcKuit uznateab. CHavamsa XoTeau U31aTh
TOJIBKO TIEPBBI TOM, HO TaK KaK 3Ta 4acTb 3aKaHYMBaJach
TOJILKO HauajioM PeBOJIOLU U, IPUYEM [TOBECTBOBaHUE 00-
PBIBAJIOCH Ha TOJIYCI0Be, XaHTUHITOH OTKa3aJcsl OT 3TO-
T0, ¥ OBIJIO PEIlIeHO, YTO JBa TOMA BBIAYT KaK onuH. MHe,
KaK MepeBOJUMKY, HY>XHO OblJIO HAUTU KaKOe-TO MECTO
B pOMaHe, KOTOPOe MOXHO ObLJIO OBl CAe/aTh €ro €ClIu
HE HACTOS UM, TO XOTSI ObI TICEBIOKOHIIOM. DTO, B CBOIO
oyepeab, 03Hayalslo, YTO 06a ToMa HEOOXOAUMO OYyIeT CO-
KpaTUTh, ITOTOMY 4TO OtomxeT “IlaTHaMa” MOT OCHIIUTH
He O6ousbire, yeM 150—200 TeIC. coB. 3agadya COKpaTUTh
poMaH Oblyia MOJHOCTBHIO BO3JIOXKEHA Ha MO€ YCMOTPEHHUE.
IIpouuTaB nBa TOMa, 51 pelInI, YTO MPU COKpAIIEHUUN PO-
MaHa MepBOCTENEHHBIM SIBJISIETCS COXPaHEHHUE 1IEJIOCTHO-
CTU TTIOBECTBOBAaHMSI; OBLJIO SICHO, YTO TOCJIEHEE 3aBUCEIIO
OT TOCJIEIOBATEIbHOCTH U3JIOXKEHUSI CYNe0 TJIaBHBIX T€PO-
eB — ['puropus MejexoBa u ero ceMbu, 1 AKCUHbU AcCTa-
XOBOM, B YaCTHOCTHU. A olTMCaHUE COOBITUI MUPHOM X3~
HU, BOIHBI U PEBOJIIOLINY CJIENOBAJIO CKOHIIEHTPUPOBATH
BOKPYT 3TUX repoeB, a He Hao0opoT. Ciienys TakoMy Ijia-
HY, MOXXHO COKPATUTh LIeJIbIe pa3/elibl U Aake lLeJbie Ta-
BBbI, HE HAHOCH y1llepb6a OCHOBHO JINHUU MMOBECTBOBAHUS,
U TOJIKO TAKUM 00pa30M MOXHO ObIJIO COKPATUTh KHUTY
corjacHo TpeboBaHMsIM usnaressi. M ecau mosecTBoBa-
TeIbHOE eNMHCTBO poMaHa OblJIa OCHOBHBIM TPEeOOBaHUEM,
TO JIerye BCEro ObIJI0 Obl COKPATUTh UCTOPUYECKHUE COOBI-
TUSI, IPOKJIaMalli1, BOGHHBIEC TIPUKa3bl, Ta3eTHbIE COO0-
meHus. CokpallleHUI0 MOTJIU Obl TTOAJIEXAaTh U SMU30/bI,
CBSI3aHHbBIC CO BTOPOCTENIEHHBIMU reposiMu. CokpallieHue
LIeJbIX Pa3/esioB KHUTU 03HavaJlo, YTO MHOTUE UHTEepecC-
HbI€ CaMU MO cebe COOBITUS MPUIILIOCH OBl 0€3KaJI0CTHO
YHUYTOXUTH. B OONBIIMHCTBE cydaeB s Aejajl 3TO IPo-
TUB CBOETO XeJIaHUS U MPEANOYTeHUS.

<...> Cokpalliasi poMaH, s PyKOBOJICTBOBAJICS UCKJIIO-
YUTEJbHO JTUTEPATYPHBIM KPUTEPUEM, KAK 51 €ro TOHUMaJI.
Moii mogxon MOr ObITh OIIMOOYHBIM, HO OH OBIJT CBOOO-
JIEH OT UIE0JOTUYECKOI MpenB3saTocTu. Bo BcsakoMm ciyvae
MHE yIaJ0Ch BTUCHYTbh HAMHOTO 0OJIbIIIe OT OPUTUHAJA,
YyeM HaMmeuaJsiu usnarenu. <...>

Korna kHura yxe Oblja 0Jmu3Ka K nyoJuKaluu, BO3-
HUKJa ofHa HeOoJbIlIasi, HO OYeHb CYIIECTBEHHAs TPO-
O61ema. Kakum 10JXKHO OBbITh €€ Ha3BaHue?

IMoHsiTHO, YTO BOIpPOC O OYKBaJIbHOM TEPEBOJE 3arja-
Busg “Tuxwuit Jlon”, Takom, HanpuMep, Kak “The Quiet
Don” (“Cnoxkoiinsiii/Tuxuit Jon”. — JZ[.M.), “The Silent
Don” (“Hecnbiiunstit/Tuxuii Jon”. — A.M.) unu “The
Gentle Don” (“JlackoBblii/Tuxuii Jlon”. — JI.M.) naxe

4 PocroBckuii o6nactHoit Myseit kpaeenenus (Ponn K.U. Tpwuii-
MbI). OD 2890—1216.
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He cTosl. OT TaKoro “okcOpuaxa’ caes0Bao OTKA3aTh-

¢sI XOT$ Obl MOTOMY, UTO HUKTO He CTajl Obl YNTATh KHUTY
PYCCKOT0 aBTOpa, MOCBSILIEHHYIO “aHIIMIICKUM ae1am”™®,
KakK 3TO cjenyeT U3 Ha3BaHUs. OMHAKO 32 HECKOJIBKO Me-
csueB 10 Toro, B 1931 r., “IlatHamM” u3gan UMeBIIMA 60JIb-
ot ycriex poMaH Pemapka “Bce criokoiiHO Ha 3armajjHOM
dpoHTe”’, 1 XaHTUHITOH HacTauBaJ, YTOOBI Ha3BaHUE
Halleil KHUTH OBIJIO C HUM KaK-TO CBSI3aHO. DTO 03HAYaJIo,
4YTO XOTs ObI TIEpBOE CJI0BO “Quiet” T0JKHO OBILIO OCTaTh-
csl B 3am1aBUM KHUTKU. Ho 4TO Xe nenath ¢ HEBO3MOXKHBIM
“Quiet Don” (“CriokoifHBIM/HECTICIITHBIM/TUXUM 1penooa-
eamenem”. — J[.M.)? Konctan XaHtTuHrrod, Myppeii Parr u
sl TIOJIAHSI TIPOBEJIM KaXK bl y ce0st Joma, 00ayMbIBasi 3Ty
npobaemy. “The Don Runs Quietly”? (“/lon 6exut men-
JneHHo”. — /[.M.). O HeT, 3TOT BapUaHT IMO-MPEXXHEMY IO -
pasyMeBaJjl Kakoro-To HeTpeHUpoBaHHOTO Mpodeccopa:
“Quietly Runs the Don” (“MemJieHHO OexXUT npogeccop”. —
JI.M.). UHBepcus He cracaja OT BO3MOXHOM IMMyTaHUIIBL.
MBI TIBITaNIUCh N30aBUTHCI OT cioBa “JIoH”, HO COIIUCH
Ha ToM, 4To “Tuxo TeueT Peka” ObLIO OBl CIUIIIKOM OOIIIO.

MbI TOJIXHBI OBLIM CcAesIaTh BCE BO3MOXHOE, YTOOBI
npunath “JloHy” Kakoe-To nBMXeHHe. TakuM oOpa-
30M, Mbl gouuiu no “Tuxo tedyet JIoH”, KOTOpBII OoTYa-
CTH TIO3BOJIUJ U30€eXaTh OTCHUJIKM K OKCOPUIXKY (XOTS
0JoHbl TIOPO 1 TIpaBa CAUIIKOM “pacTeKaloTCs MBICIBIO
o apeBy”?, mo Kpaiineit Mepe, HekoTopsle u3 Hux!). Ho
Ha3BaHUeE BCe elle He MOoMaaaJo TOYHO B 1ejb. U TyT Myp-
peii Parr mo6aBuit, Kak s CUMTALO, 3aBEPIIAIONIN I IITPUX —
“U tTuxo Teuet JJOH”, YTO HATTOMUHAJIO O JJISIIEMCS 10 CUX
Mop TpyAHOM ajis1 Poccuu nctopruyeckom nepuose U npu-
OJIM3UJIO HAC K LIeJIU TIPEeCTaBUTh HE TpaMMaTUYeCcKH, a
coaepXaTeJIbHO TOUHYI0, TOBOPSIIYI0 (hopMy Ha3BaHUSI.
HeoxunaHHO# 1aHbIO 3TOM TOYHOCTU CTAJIO TO, YTO UM
JIO CUX TIOP 3JIOYIIOTPEOJISIIOT BCEBO3MOXHBIMU CIOCO0a-
MU, KaK HeJINTepaTypPHBIMHU, TaK U TUTEPATyPHBIMU: “3J10-
YHOTPeOIsSIIOT” B CMBICJIE MCIIOIb30BAHUS B APYTUX LEJISIX
U C APYTUM cMbIcOM. OCOOEHHO YacTO 3TO MPOUCXOI M-
JIO TIpu Xu3HU Jlona BpanmaHa, aBCTpaJMiiCKOTO UTPOKa
B KpUKeT.

s mepeBoAYMKa, CTOJKHYBIIErocs ¢ 3amayeii, KoTo-
pyI0 ApyTue Ha3blBaJlu Hepa3pelunmMoii, 3Ta pabora Oblia
CBOETO POJia BBI3OBOM U IOJTUM, XOTSI BpeMeHaMU TPYI-
HBIM, HacJaxJIeHueM. DTo OblJIa OJJHA U3 CaMbIX YBJeKa-
TEJbHBIX KHUT U3 TeX MITUIECITU, KOTOPhIE s MepeBe.
SI3BIK poMaHa HEBEpOSITHO OOrart, ¢ TPOMaJHBIM CJIOBap-
HBIM 3aITacoOM PYCCKOTO JIUTEPaTypPHOTO s3bIKa, KOTO-
pblii 1 HEe BCTpeyas A0 CUX IOp HU Y OMHOTO COBETCKOTrO
nucartesisi. 31ech Obl MHE XOTEJOCH MOSICHUTh U IPyToe

3 31ech U gajee NepeBOabl C AHTIMNACKOTO A3bIKA BHIMOTHEHBI
MHoI0. B anruiickux koyutenxax Okcdopne u Kemopumxe cio-
BO “don” o3HavaeT IperogaBaTeist UK Ipodeccopa KoJlleaxa.
IIpunararenpHoe donnish, T.e. “KHUKHBII, TEAAHTUYHBINI, YO-
MMOPHBII”, SIBJIIETCS IPOMU3BOIHBIM OT “OKCOpuUIKCcKoro” “don”,

BOCXOIAIIECTO K UCITAaHCKOMY TUTYITY.

® B anrnuiickom opurunaie “..dealing with English donnish
affairs”. 3mech OOBITPHIBAETCSI TPAHCIUTEPUPOBAHHAS BEPCUS
pycckoro Ha3BaHMs peKH “JIoH”, KOTOpast MOXET OBITh TTepeBe-
JleHa KakK “Kacaroniuecst aHIJIMNCKUX MTpohecCopCcKux aen’”.

7 B anrnuiickoii Bepcuu: “All Quite on the Western Front”. B opu-
ruHajie Ha3BaHue pomaHa D.M. Pemapka “Im Westen nichts
Neues” — B OykBajibHOM nepeBoje “Ha 3amange Hu4ero HOBoro”.

8 B opurunaie: “ever though dons do flow, awful lot, some of
them!”, tne “flow” ymorpe6jeHO BO BTOpOM 3Ha4YeHUU “speech
and writing — proceed evenly and continuously”.
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HepopasyMeHue. OOMH KPUTUK-2HTY3MACT, pa3oupas mep-
BO€ aHTJIMICKOE U3IaHKE, TIPEIITOI0X I, YTO TIEPEBOTINK
OBbLJI, MO-BUIMMOMY, XOPOILIO 3HAKOM C YKPAUHCKUM SI3bI-
koM. Tak BbIIIJIO, YTO YKPAMHCKHUI S 3HAJ, HO HA CAMOM
nesie, yKpauHCKUA SI3bIK peKOo YIOoTpeOisieTcsi B poMaHe.
Ho 310 HEenopasymeHue CyllecTBYET MO Ceil 1eHb — HEKO-
TOpPBIE TIPONOJIXKAIOT IMUCATh O “POTHOM YKPAMHCKOM SI3bI-
ke” [llonoxosa. Ero oTen Ob1LJ1 BEIMKOPYC, MaTh YKpanHKa.
Ho ponuicst oH B BellleHCKOM ye3ie, KOTOPbIii HaXOaAUTCS
He Ha YKpauHe, U IPOKUJT TaM BCIO CBOIO XXU3Hb. [JoH-
CKME Ka3aKM TOXe He YKpauHIIbl U BILJIOTH A0 1917 roga
C Mpe3peHreM OTHOCUJIUCH K “UyKakam”, KaK OHU MEXIy
c000ii Ha3bIBaIU yKpauHieB. OHU MOCEINIUCH B 00J1aCTU
peku JloH, Bxoasiueit B cocraB Poccuu, 1 ToBOpsIT Ha pyc-
ckoM nuaniekte. Hacrosieit mpo6iaemMoii 1Jist mepeBOaYn-
Ka, peub UJIET O 1uajiorax, OblJ He MepeBOo/l C YKPAauHCKOTO
s13bIKa, a TTIOUCK YIOBJETBOPUTEHLHOTO AaHIVIMHCKOTO 3K-
BUBaJIeHTAa IJI51 PYCCKOM MHOCKAa3aTeJbHOI peuu, OoraToi
OTChIJIKAMU K TPAAULIMOHHBIM U PETUTUO3HBIM CMbICIaM
¥ TIOHATUAM U T.O. MBICTH O IepeBoae Ha “‘caMMepcaT”
(auanekT aHmIMiickoro. — /[.M.) Obljla OTBEprHyTa: 51 pU-
111eJ1 K BBIBOAY, YTO MIPOCTOM U YMCThI aHTJIMICKU OyaeT
JIYYIIMM BapMaHTOM, U TIPEAOCTABUIJ KPUTUKAM CYAUTh
U CIIOPUTH Ha 3TOT cueT. [Tociae myOiuKauum KpUuTUKKU
He HalllJIX B TOM Tpexa.

Ho Moum caMbIM OOJIBIIMM XeJTaHUeM ObIJIO Tepe-
IaTh aHTJIMMCKOMY YMTaTe 10 HeBeposiTHHIM nap Illoso-
XOBa-TIOBECTBOBATENSI, 0COOEHHO TaM, IJie OH OMUCHIBAET
npuponsy. DTo 3aXBaThlBajlo Bce Mou MbIciu. K cuacTeio,
sI MHOTO MECSITIEB TIPOXUJ B PYCCKUX CTEISIX HeaaaeKo
ot Jona (By3syayk Camapckoii o6aactu’) cpa3sy xe mocie
ronona 1921/1922 ronoB, u s pa3nessiio NpUBSI3aHHOCTD
aBTOpa K BEYHO M3MEHSIOIIMMCS B 3aBUCUMOCTH OT Bpe-
MEHU roja cCTeMmHbIM neiizaxkaM. CTenb HUKOTAA He yTI-
HeTaJla MeHs$I, KpoMme, MoXajyi, OqHOro ciydasi, Korna
MO3JIHUM 3UMHUM BEUePOM MEHS CO CJIOMaHHBIM MOTO-
LIMKJIOM 3aCTUIJIa B CTeNIM CHeXHas Oyps. A Bocxuia-
cs ee 0ECKOHEYHOCTHIO, ee 1IBETOM, ee Beanuuem. C aToit
TOUKHU 3pEHUS, 51, BEPOSITHO, OOJIbIIIE, YeM KTO-TU00 Ipy-
roii B TO BpeMs, MOAXOAMUJ Ha poJib nepeBoauuka. U sra
pabora cTaja a5t MeHs MOAJUHHBIM HaciaxaeHuem. [lo-
JioxoB B “Tuxom JloHe” — moaT 1o HaType; B IHU, KOTaa
pycckad 10331 nepexuBaia TpygHble BpeMeHa, OH ObLT
€IVUHCTBEHHBIM ITUCATEJIEM, KOTOPBIN CBOEW MOATUYECKOM
Mpo30ii, CBOMMHU OTTMCAHUSIMU TIPUPOIBI CIIOCOOCTBOBAJ
noaaepKaHU o0 MO3TUYECKOTO MOPhIBA.

IlepeBomuuK, 3asIBASIIONINIA, YTO €ro paboTa — coBep-
IIEHCTBO, MOJIKEH OBbITh UJIM 1YPAKOM, UJIM MOILIEHHUKOM.
ITpomaxu — omMO6KMU, HEMOHUMAHUE — B MOEM MEepPeBO-
IIe CyllIecTBYIOT. BeposiTHO, nX GoJibllie BO BTOPOil YacTu
“The Don Flows Down to the See” (“/loH TeueT K MOpIO”. —
J.M)'"° uem B nepsoii. Uznarenbctso “IlaTHAM” moiry-
YUJIO pyKOMUCH TOJbKO B Havyase 1940 roga, u Koncran
XaHTUHITOH HacTaMBaj, 4TOObl paboTa Obljla creslaHa
B MUHUMAJIbHBII CPOK. BbIJI MOMEHT, KOTJa OH CYeJi, 4YTO
s paboTalo CIAMIIKOM MEIJIEHHO, U Jaxe yrpoxar mnepe-
JaTh 4YaCcTh TeKCTa APYTroMYy nepeBoauuKy. Eciau Ob1 OH 3TO

° Topon Bysynyk maxomurca B 150 km ot Camapsl; 10 1934 r.
BxoauJs B coctaB Camapckoil ryoepHun n CpeaHeBOIKCKON
obmactu. B HacTos1Iee BpemMs BXoouT B coctaB OpeHOyprekoit
obJacTu.

10 Bropag KkHMra, cocTOsABIIAsA U3 IEPEBOIOB TPEThEH U YeTBEP-
Toit yacteit “Tuxoro [loHa”, Bellia B udnareabcTe “IlaTHam”
MO/l 3TUM Ha3BaHUEM.
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croenal, s nymalo, s1 0bl Opocui 3Ty paboTy. DTO OBLIO ObI
CJIMIIIKOM OOJIbIIION TTOTepeid 1JIsI KHUTU U PAHUJIO Obl MOIO
ropaoctb. CiaenoBateabHO, BMECTO Tofia, Kak 3TO ObIJIO
ITPU MOJATOTOBKE MEPBOTO TOMA, MEPEBOJ 2-TO TOMa OBLI
3aKOHYEH 3a 4yeThipe mecsna. Korna 2-ii ToMm ObLT OIy-
OnvKoBaH B u3aatenabcTBe “IlatHom” B ceHTs10pe 1940 1.,
MepeBOAYNK OBLT TOABEPTHYT KPUTHUKE C HEOXKMTAaHHOMU
cTopoHbl. M3narenbcTBo “IlaTHAM” TOJTYyYMIIO MAIIIMHO-
MUCHBII TEKCT paHbllle, Y4eM poMaH OblLJI ONMyOJMKOBaH
B Poccuu, 1 5TOT TEKCT BKJIIOYAJT BO33BaHUS, TTOATTMCAH-
Hble TPOLKUM, UM$ KOTOpOro 6b110 Tabyuposano'!. U co-
BETCKHE BJIACTH MPEAIOIOXUIN, pa3 3TO UMsI MOSIBUIOCH
B KHUTE, TO IOJI)KHO OBITh OHO OBIJIO BHECEHO TEePEeBOI-
yukoM'2. KocBeHHO, 3T0 0OBUHEHUE OBLIO JaHBIO MOEMY
3HaKOMCTBY ¢ CoBeTaMU, OCOOEHHO MEePBHIX JIET PEBOJIIO-
IIWU, HO I C Ipe3peHureM ero oTBepr. He moTtomy, 4To s
pasnessia B3riasiabl Tpoikoro. HanpoTus, s1 cam crioput
¢ HUM B 1927 rony OTHOCUTEJILHO TOTO, KOTrlla B AHTJIMU
MorJja Obl HaYaThCsl peBotolUsl. [1eo He B 3TOM — 51 pe3Ko
BO3paxaJ MPOTUB JI000ro MPeanoI0XeH s, YTO 1 BHEC
B TEKCT KaKue-1100 u3MeHeHu 1. MOXHO NPpUBECTU HEKO-
TOpbIE APYTrUe MONOOHbIE TPUMEDBDIL.

Tot daxr, uto [IoJ0X0B U3MEHSIJI TEKCT MHOT'O pa3, Ha-
YUHas ¢ MepBOro U3NaHus ero pPOMaHHOTO IuKJIa o JloHe,
U IpyTue COOBITUS 3aCTaBUJIM HEKOTOPBIX 3aMalHbIX KpU-
TUKOB YCOMHUTbHCS B €ro MPUHUMIIMAIbHOCTU KaK IMU-
carens. CeromaHs, NEMCTBUTEIBbHO, TPYIHO CKa3aTh, YTO
SIBJISIETCSI OKOHYATEJIbHBIM PYCCKUM TeKcToM “Tuxoro
JloHa”: mepBoe ero usgaHue uiu nocieaHee. Ho y mens
HEeT HUKaKUX COMHEHU B MPUHIIUTINATBHON ITpenaHHO-
CTU aBTOpa CBOEMY TBOpUYECKOMY BUaeHUI0. HeT yuiero
TOMY J10Ka3aTelbCTBa, YeM nociennue 20 ctpanui “Tu-
xoro [ona”. bonee mpaBoBepHBIN COBETCKUIA POMAaHUCT
3acTaBu Obl reposi, I'puropust MenexoBa, Ui 6€30roBo-
POYHO YITHU K O€JIbIM ¥ KOHYMJI OBl €10 apeCTOM 1 Ka3HbIO,
uiau, 6ojee BEpOSITHO, 3aCTaBUJI OBl CO CTHIIOM M pacKa-
STHUEeM TIOMYMHUTHCS KpacHbIM. IllomoxoB Halen 6osee
YeJIOBeUHOe, IICUX0JOTUYeCKH 00Jiee TOUHOE pelleHue.

I'puropuii Bo3BpalaeTcsi TOMO# K CbIHY, K CBOEI 3eM-
Jie, HO BO3BpalllaeTcsl OH ¢ “BOJTYBMM OMJIETOM”, CIUIII-
KOM XOPOIIO CO3HaBasI, UYTO MY HEAOJTO 31eCh MPUIETCS
ocTtaBaThbes. “YTo X, M COBLIOCH TO HEMHOTOE, O YeM Oec-
COHHBIMU HOYaMu MeuTas ['puropuii. OH CTOSIT Yy BOPOT
POIHOTO IoMa, Iepkajd Ha pyKax ChiHA... DTO OBLIO BCe,
YTO OCTAJIOCh Y HETO B XKM3HU, YTO TOKa eIlle POIHUIIO ero
C 3eMJIeil U CO BCeM 3TUM OTPOMHBIM, CUSIIOIIUM IO XO-
JIONHBIM COJIHIIEM MUpOM”. 3HAUYEHHE DTOTO Hedo.a20 ICHO
KaXXJIoMYy, KTO 3HaeT IMoJioXeHue e B TornainHeid CoBer-
ckoii Poccuu.

“IlogHaTyI0 HeIUHY’ KaK MpaBUJIO CUUTAIOT OoJice
MOJIUTU3NPOBAaHHOM, yeM “Tuxwuii Jlon”. OnHaKo U 1JIst
910l ucTopuu 111o710X0B HaIIEa CXOXYI0O “HEMOIUTUYC-
CKYI0” pa3BI3Ky. AMEepUKAHCKUI XXypHAJIUCT X3pPUCOH
Concoapu (Harrison Salisbury) nucai, uto IlloysioxoB BHa-
yajie HaMepuBaJjcs IaTh APYTroil KOHEIl CBOEMY pOMaHYy,

' Tlocnie pasrpoMa JIeBOIt OMMO3KMIIMK U UCKIJTIOYEHUST U3 Tap-
tuu ee auagepa JI.I. Tpoukoro Ha XV cbe3ne BKII(6) B neka-
6pe 1927 r. Tpoukuit 661 BbICTAH CHavajda B AiMa-ATy, MOTOM
3a nipenesisl CCCP, toe 6b11 yout 21 aBrycra 1940 r., 9yTo coBna-
JIO TIO BpeMeHU ¢ myoauKanueit Bropoit KHuru “Tuxoro Jlona”
B u3paresbcTBe “IlaTHOM”.

12 My6aukauus nocienHeit 8-it yactu pomana “Tuxuii Jon”
OblJa OCYILeCTBJIEHA B CIBOEHHOM HOMepe XypHaJsa “HoBblii
Mup” (“Hoserit Mmup”. 1940. Ne 2—3).

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

MOCKOBCKAS. K UCTOPUU MEPEBOJIA POMAHA “TUXUWM IOH” HA AHTJIMUCKU I

KOTOPBIH JTOJIKEH OB 3aKOHUUTBHCS apeCTOM JIBYX €ro
repoeB-KOMMYHUCTOB, JlaBpimoBa 1 HaryibHOBa, 1 KOTO-
poIit mocie 1956 r. mosskeH ObIJ BHECTH CBO¥ BKJa B I€JI0
pa3obsaveHus CranuHa. Ho ero yroBopuiu M3MeHUTh
9T0 HamepeHue. Ho eciv ObI OH 3aKOHYMJI pOMaH TakK, Kak
310 npemtaraetT Cojco63pu, To OH OB, TO-MOEMY, TTOKEPT-
BOBaJ Obl Xy/I0XECTBEHHOCTHIO MTPOU3BEACHU S PaaU MO~
IuTUYecKux ueieit. Ecim oH cobupancsa naTh Takou ¢pu-
HaJl, a TOTOM U3MEHUJI eT0, TO TIOTOMY, 51 ObI cKa3aJ, 4YTO
MOH ST JIOXKHOCTD MepBOHAYAJIbHON Pa3BsI3Ku, U Terepel-
HU KoHell (cMepTh JlaBbIioBa 1 HaryibHOBA, KOTOpBIE HE
MpeacTaBisiiv U3 cedst 6e3ynpeuyHbIX KOMMYHUCTOB, KO-
TOpbIE COBEPIIAIU OLIUOKU) — ITO CAENCTBUE HEPA3YMHO-
ro, HEOCMOTPUTEJBHOTO UX TTOBEIEHM I, KOTOPOE JIydIIe
CBUIECTEIBCTBYET 00 UX CJTAGOCTH KaK KOMMYHUCTOB, YeM
J11000ii IpyTroit “opToaOoKCaTLHO IMTOJUTUYECKHUT” rHaI.
Hrak, u 3ta uctopus, Kak u B “Tuxom JloHe”, 3aKkaH4YU-
BaeTcs YesoBedecKoil Tpareaueit. [TocienHue msaTh cTpa-
HuL “IlomHsTON LHEeIMHBI” MOCBIIIEHBI ITYOOKO JNYHOMN
Oene. B aToM oH BepeH cebe: Bo Bcex paboTax ero mpex/mie
BCEro BOJIHOBaJIa cyab0a TMYHOCTH, “cyabOa yejoBeKa”,
KaK OH Ha3BaJ CBOIO CaMYI0 3HAMEHUTYIO TOCJIEBOEHHYIO
HOBEJLY.

3akoHuut nu lllomoxoB cBoif poMaH “OHU cpaxKaJIuCh
3a PonuHy”, poMaH o 60pb0e pycCKMX B TIOC/IEIHE ! BOIiHE,
9TOr0 HUKTO HE MOXET CKa3aTb, XOTs OH obelllajg COBeT-
CKUM YUTATEJISIM, UTO OHU €ro MojyydaT B cepenHe JieTa
1966 r. MoXXHO OBITH YBEPEHHBIM B TOM, YTO pOMaH, Havya-
ToIi B 1944 1. 1 3aTeM BO30OHOBJIEHHBIN B 1945 1. (mocie
HOTEepU MEPBOM PyKOMUCH), HEe ObLI OIyOJIMKOBAH JUIIb
13-3a O0JIBIIION TPeOOBATETLHOCTH aBTOPa K caMOMYy cebe.
HeT coMHeHUiT1 B TOM, UTO €CJIM OH HE JIOBOJIEH pe3yJib-
TaToOM, W IO TeX TMOop, MOKa OH He OyJIeT UM YIOBJIETBOPEH,
KHWTA U37aHa He OYIeT.

B 60 steT oH, BepOsSITHO, HAXOAUTCS Ha BEPIIUHE CBOUX
TBOPYECKUX BO3MOXHOCTei. C npyroii CTOPOHBI, CIOXK-
HOCTb 3a/1au¥, KOTOPYIO OH Tepen coboii mocTaBuI, — Ha-
nucath poMaH o Bropoit MupoBoii BoitHe, momoOHbII “Tu-
xomy JloHy”, 1OoCTaTo4YHa TpyaHa, 4TOObI 00ECKYPaXUTh
J11000T0 aBTOpa. MBI TOJBKO MOXKEM XKI1aTh BO3BPaIlleHUST
K HEMY €ro BIOXHOBEHUS U €ro pelleHUs B HaleX e, YTO
OXUJaHUEe He OyIeT CAUIIKOM AOJTUM.

B mone kynpryphl oomenne CoBerckoii Poccun
¢ EBpomoit 1 AMepukoii ocymecTBasiiaoch B 1920—
1930-x rogpax B pazHooOpa3HbIX (popMax — oT Bce-
MUPHBIX BBICTABOK U Pa3HOOOpPa3HBIX MeEXIYyHa-
POIHBIX KOHTPECCOB 0 CO3MaHUS TeMaTUUYECKUX
MeXAYHapOAHbIX 00beIUHEHUN U OOIIECTB U CIIOP-
TUBHBIX COPEBHOBAHUI, OJHAKO UCTOPUIO 3TOTrO
B3aMMOJIEHCTBUS Jy4lle BCETO MPOTOKOIUPYIOT
rnepeBoAuyeckass U u3naTejbcKasi AesITeJIbHOCTb U
COTIPOBOXIAMOIIME €€ JIUTePaTyPHO-KPUTHUUYECKUE
OpakTUKU. DTa chepa KyJabTypHOro Tpancdepa, rie
eBporeiickas cucteMa pedepeHIIMil HaTaJIKMUBaeT-
Csl OJHOBPEMEHHO Ha COBETCKYIO0 M HAallMOHAJIbHYIO
CUCTEMY LIEHHOCTeI, HeceT B ceOe ciieabl B3aMMHOI'0
WHTepeca, HeTIOHMMAHUS U KOHKYPEHIUU, OTpa-
XKaeT MCUXOJIOTUI0 “Io0enuTess1”, CTpeMSIIIEeTrocs
COXPaHUTh CBOIO KYJIBTYPHYIO TeTéMOHUIO, U COITPO-
TUBJIEHUE 3TOMY HaxxuMy. Ilonco3HaTenbHast 60pb-
0a 3a CMUMBOJIMYECKYIO BJIACTh B KYJLTYPHOM MOJIE
A3BIKA 2022 Tom 81
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MOSKOVSKAYA. ON THE HISTORY OF TRANSLATION OF THE NOVEL “THE QUIET DON”

CyOIMMUpYeTCs B IMTEPATYPHOI KPUTHKE, KaK Ipa-
BUJIO, B MOJIUTUYECKOI puToprKe. OHa JIydllle BCEro
CIIY>KUT BBIPAXKEHUIO MU MOTPAHUUYbS, pa3anue-
HUIO “CBOEro/4yxXoro”, “mpyra/spara”, utTo OTBeYaer,
B KOHEYHOM cueTe, MACHHOMY CYIIeCTBY JIUTEpaTyp-
Horo cropa. Kak numer MopeTTu, JuTepaTypHast
«ghopma Kax 60pbba — MMEHHO €€ MbI ToJlyyaem
B pe3yJibTare: 00opbda MeX 1y UCTOpUEH, MOTyYeHHOM
W3 gapa, U TOYKOH 3peHUs, KoTopas “IpuHUMaeT’
ucropuio Ha nepudepun. ToT GpakT, YTO HA MeCTax
9TOM CMailKyu OCTAlOTCS MBI, — HE MPOCTO BCTETU-
yecKasi TaHHOCTb, a MPOSIBJIEHUE CKPBITOTO HoAUMU-
yecko2o KoHpukTa» 3, c. 190] (kypcus Hawt. — J[.M.).
BepHo u oOpaTHoe, 1oa “mBamMu” MOJIUTUYECKOU pU-
TOPUKU, KOTOPBIE MBI ITPEXKIE BCEro OOHAPYKUM KaK
B aHTJIOSI3BIUHOM KPUTHUKE, TaK U B OTEUECTBEHHOM
KPUTHUKE, CKPBITHI BOJHOBbIE (B TepMUHOJIOTUU Mo-
peTTU) TUTEPATyPHBIE IIPOLIECCHI, TE, YTO OTBEYAIOT
3a cBOe0oOpa3ue CIIOXEHUS MUPOBOI JTUTEpPATYPHI.
OHU CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, UTO MECTHBIC KYJIb-
TypHbIe KOHBEHILIMM B MOMEHT IiepeBona “Tuxoro
JoHa” ObLJIM HapylIeHbI, 3aMEYEHBI M CTaJIu TEMOI
MEXKYJbTYPHOTO OOILIEHU S MpeACcTaBUTENel aHTJIO-
aMEPUKAHCKOIO U COBETCKOI'O MUPOB.

]

B paMKkax 5TUX KOHBEHIIU I, KaK CIEeAYeT U3 00bsIC-
HUTeNbHOI cTaThu CTHUBEHCA, IEpeBOAYMKOM Obla
OCO3HaHa HEOOXOAMMOCTb MU3MEHEHUSI Ha3BaHM S
pomaHa “Tuxuit Joun”. OKcOpuIKCcKuii “moH” cae-
JlaJI HEBO3MOXHOM KaJIbKy 3arjaBusl Ha aHTJIUMHCKUI
s13bIK. boJjiee cyliecTBeHHOI 0Ka3ajgach NOTPEOHOCTh
B M3MeHeHUU 3ariaBus. OTKa3 oT abCTpaKTHOTO
“Tuxuii JlIoH” B OJb3Y CIOXKHOTO U MeTaOpuIeCcKO-
ro “M tuxo KkaTuT BoJHBI JIOH” ObLI TpUTJIallIEeHEM
K MHTEPIIPETUPOBAHUIO, KOTOPOE “CONEPXKUT CEKPET
3arjaBusI-KakK-pekjaMbl”: “mMeTadopsbl, 3a0yThiBas
U MaH$ YMTaTes s, HAPOTUB, 3aCTAaBJISJIN €ro MpU-
HUMAaTbh aKMUHoOe yyacmue B pOMaHe ¢ TIepBOro Xe
cjioBa. Eciiu Bbl mbIiTaeTech NpoaaTh MPOLYKT, TO 3TO
MMEHHO TO, UTO BaM HYXHO” [3, c. 279]. Kpome ToroO,
u3aaTenab YUYUTHIBAJ CIlelIMaIbHble “CUTHAJbI” I10-
TpeOuTeNs IJIsl TOro, YTOOBI Pa3MECTUTh HOBYIO JJISI
AHTJIMIACKOIO YUTATE Sl KHUTY B HYXXKHOM PbIHOYHO
HUIIIE. Y3HaBaeMblii XKaHPOBO-TEeMaTUUYECKUI KO
MOJIb30BaBIIEr0OCs OOJIBIINM YCIIEXOM CPEIU aHTJIO-
SI3BIYHBIX YUTaTeNell pomaHa D. Pemapka “Bce cno-
KOIHO Ha 3amagHoM (poHTe” TpeboBaJl COXpaHEeHU S
5TOTO CJI0BA B 3alJIaBUM COBETCKOTO POMaHa O BOMHE:

“ITaTHAM” OBLI MpexXae BCero pblHOUHO OPUEHTUPO-
BaHHBIM U3AaTEbCTBOM.

Hpyroii, 6osee cymectBeHHbIH ynipek K. M. ITpuii-
Mbl M31aTEeIbCTBY U MEPEBOMNYUKY Kacajcs Co-
KpalleHU# U JIOMKM CTPYKTYpbl pomaHa. O0b-
sscHeHuss CTMBeHca 3aTparuBalT OpolesieBcKue
MPOCTPAaHCTBEHHO-BpeMeHHEBIe “ciion” [4, ¢. 115—142],
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CBOWMCTBEHHbBIE JIOOOMY JIUTEPAaTYPHOMY TIPOU3-
BeaeHM10. OOUH CJIOK CBSI3aH C COBPEMEHHOCTHIO,
CO CTUJIEM MBIC/IM JaHHOTO MUcaTessl, ero aBTop-
CKOIi MaHEpOii, C BapMaTUBHOCTBIO 1 TpaHCGhOpMa-
LUSIMU, TTIOAYEPKUBAIOIIMMU YHUKAJIBHOCTh TEKCTA.
Jpyrue nBa yKa3blBalOT Ha KaHPOBYIO U CIOKETHYIO
MOBTOPSIEMOCTh U UMEIOT JEJI0 ¢ MOACISIMU OOJIbIIOI
nnutenbHocTH (longue durée). Kak mokasan Mopet-
TH, “TPaHCIIOPTUPOBKE” Jierye BCero moguYnHsIeTCs
“mcropus”, CIOXeT, OcTaBasCh OoJiee-MeHee OguHa-
KOBBIM B pa3HBbIX KOHTEKCTaX, 1 XaHp 0oJiee BCETo
obOecrneunBaOT B3aMMOMNOHMMAaHME B CUJIY CBOE
€CTECTBEHHOI MPUHAAJIEXKHOCTU MOAEISIM O0JbIION
nnuTenbHocTu. M3 orBeToB CTUBEHCA ClEAYET, UTO
OH, TIpeXJe BCEro, CTPEeMMJICI K COXpPaHEHUIO UCTO-
pUU, K LHEJOCTHOCTU, K BEPHOCTU KAHOHY OO0JIbILIOMI
nauTeabHocTH. O TOM Xe 3HAUMMOI eBpOoIeiicKOoMi
LIEJJOCTHOCTHU THCal B CBOEM KPUTHMUYECKOM OT3bI-
Be u I'paxem I'pun, ynpexkasmuii [llogoxoBa B He-
YMEHUU COOIIOCTU B CIOXKETe €AMHCTBO BPEMEHU U
MecTa, B IIpeBpallieHuH OOLIMHHOM XU3HU B “TeMy”
poMaHa: “TemMa JOJIKHa OBITh SICHOI M JOCTaTOYHO
MIpUTSAraTeJIbHOI, YTOOBI HaBsI3aTh hopmy” [3, c. 551].
On crasua IlonoxoBy B mpumMmep “Yaucca”, aBTop
koToporo JIx. JIxxoiic, n30paB cBOeil TeMOIi XU3Hb
TOPOACKOIo KBapTaJja, “BbIHYXIEH ObLI OTPAHUYUTh
ce0st TUM HNPOCTPAHCTBOM, BHIMEPUTH BpeMs Aeii-
ctBus” [5, c. 551]. Uro kacaetcs ynpeka K. M. ITpuii-
MBI B TOM, 4TO CTUBEHCOM He ObLIM IIepeBEACHEI Ka-
3allK1e MeCHU, YTO ObUIM OIMYILEHBI MOJUTUYECKUE
BbICKA3bIBAaHUSI U TOKYMEHTHI, yOpaHbl MOJIUTUYE-
CKMEe CIOXETHBbIe JIUMHUU, TO IePEBOAYNK UX OTBEPT,
cchlasich Ha TpeOOBaHHUE SKOHOMUU U3AATEbCKOTO
OI0IKeTa, HO TaKXKe Ha CJI0XKHOCTDb BOCIIPUSITUS 3TUX
MpeaAMeTOB aHTJIMMCKUM ToTpeduTeaeM. Ypek Ta-
KOT0 poja Kacajcs IMCKYPCHUBHOIO YPOBHS, OTBE-
YJalolIero 3a CJOBECHYIO pelnmpe3eHTalnio CloXeTa.
CTunpb CKpBIBAET IJ1yOOKMUE IIJIACThl KYJIbTYPHBIX
HallMOHAJbHBIX KOHBEHIIM I, BBI3bIBAIOIINX OCOObIE
TpyaHocTu repeBona. OHu 3ajeramT B (OpMaIbHBIX,
T.€. I3BIKOBBIX CTPYKTYypax II0JOXOBCKOTO poMaHa,
TpaHchep KOTOPBIX OCTaeTCs HanboJiee TPy AHOM A5
nepeBoayurka 3agadeid. O0 3TUX TPYAHOCTSIX OYEHb
nakoHUYHO nucaa CTUBEHC, ITPU3HABLIINICS B TOM,
yTO 00Jiee BCEro OH CTpEeMUJICSI K TOMCKY “yIOB-
JIETBOPUTEJILHOI'O aHTJIMICKOTO KBUBaJeHTa AJs
pPyCCKOIi mMHOCKa3aTeJbHOI peun, 60oraToit OTChLI-
KaMU K TPaJAUIIMOHHBIM U PEJIUTUO3HBIM CMbICIaM
U ToHITUSIM U T.4.”. Kak ciaenyeT U3 ero oobscHe-
HUIi, eMy MPUIJIOCH TOBOJbCTBOBATHCS “TIPOCTHIM
M 4YUCTBIM” aHTIMiickum s3bikoMm. Ilokaszarenen
B 3TOM OTHOIIIEHUU OOpaTHBI MepeBo (hparMeHTa
nuanora I'pumku MeexoBa ¢ AkcuHbeil. B pycckoii
BEpPCUU “YUCTOr0 aHTJIUINCKOTO” OH 3BYUYMT CJIeNy-
omuM odpasom: “Thl mypa, AKCuHbBS, aypa... Kyna
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sl MOOery oT cBoero KypeHs?.. 4 HUKorna HUKyaa
He yiiay oT 3eMiIu. BoT cTenb, 1 31eCh €CTh YeM IIbI-
maTh, a Tam? [IpolasiM JeToM s IToexaj ¢ OTIIOM Ha
cTaHuuIO. Sl UyTh He moMep. MaluHbI PeBYT, B BO3-
oyXe TSIXeJo OT ropsuiero yrias. Kak Tam XuBYT
JIIOIM, 51 HE 3Hal0, MOXET ObITh, OHU MPUBBIKIIHE!
Sl HuKorma He ocTaBJjilo cTaHULBLI”. B opuruHase atu
CTPOKM BBITJISIAST caenywonium odbpazom: “— Iypa Tbl,
Axcunbd, aypa! I'yrapuuib, a nociayxatb Heuero. Hy,
Kynaa s moiay ot xo3siictBa? OnsTh XKe Ha CIyX0y
MHe Ha 3HTOT roa. He ronutcs nesno... OT 3emMau s
HUKYAA HE TPOHYCh. TYT cTeNb, ABIXHYTb €CTh UeM,
a tam? Ilpouiyto 3UMy e3AMJI s1 ¢ OaTeil Ha cTaH-
11110, TaK ObLIO-K TipornaJi. [TapoBo3bl peByT, 1yX TaM
YUXKeJIBI OT ropesioro yris. Kak Hapom XWBET —
He 3Hal0, MOXET, OHU MPUBBIKJIHN K 3TOMY CAMOMY
yrapy... — I'puropuii crijieBbIBaeT U elie pa3 roBO-
put: — Hukyna s ¢ xytopa He noiiay” [6, c. 57—58].

PomaH, kak nmokaszan M. baxTuH, B cTujieBom
OTHOIIIEHUY Topa3no OOJbIIe IpyTuX ¢hopM HATION-
HEH CUIOMUHYTHBIM UI€OJOTUYECKUM pa3HOpPEYbeM
[7, c. 72—233], KOTOpOE CIIOCOOHO pa3pylIUTh MOJIE-
JIM OONBIION MJIUTENbHOCTU. M yeM cioxXHee, yem
YHUKaJbHee 3Ta 001aCTh, YeM 0O0JIbIlIE OHA YKOPEHe-
Ha B MECTHYIO TTOBCEIHEBHOCTh, TEM BEPOSITHEE, UTO
ee YepTHl OYIyT yTpadeHHl B IIporiecce epeBoga. Mo-
pPeTTH TIPUBOMUT LIEJBIN PSAI IPUMEPOB U3 ITPAKTHU-
KU IEPEeBOIOB €BPOIIEMCKMX POMAaHOB Ha apaOCKuUi
U SATIOHCKU I SI3BIKY, MTOTPeOOBaBIIMX HE TOJIBKO Kap-
JMHAJbHOTO U3MEHEHM ST HAa3BaHU U, HO TaKXKe U3Me-
HEHUSI, MPOITYCKOB U Jae 100aBlIeHU i (hparMeHTOB
B TEKCT, YTOOBI “yroauTh BKycam uutaresieit”. MHaue
roBops, TepeBomdeckue ycuinss CTuBeHca, KOTOPO-
T'0 TPYIHO 3aIl0A03PUTh B CKPHITOM KeJTaHUM HaBpe-
IUTh IIOJOXOBCKOMY TEKCTY, ObLIM OOpPHOOI1 32 €ro

“BCEMUPHOCThL”. 3aKOHOMEPHO, UYTO OJHUM U3 Jei-
CTBEHHBIX PeKJaMHBIX XOA0B MpPU MyOJUKALUU PO-
maHa B CIIIA B usnarenbctBe “KHord” oka3zanach
nutara u3 M. [opbkoro, cpaBHuBLIero “Tuxwuii Jlon”
¢ pomanoM JI. Toncroro “BoitHa u mup”'?, — oHa
ObLTa pacTHpakMpoOBaHa 3aTJaBUSIMU KPUTHIECKUX
OT3BIBOB B aMEPUKAHCKOI TIpecce, CTaB, KaK U clefo-
BaJIO OXUIATh, IPEAMETOM OOCYKIEHUST KPUTHUKOB
U paslesvB UX Ha TeX, KTo “3a”, HanmpuMep, DIBUH
Cusep, Anexcanap Kayn, b. Onbcrepnana, DpHect
CHUMMOHC, U TeX, KTO 3TO CXOIACTBO KaTeTOPUIECKH
oTBepr, HanpuMmep, Mapraper Mapuamin, Mapk Ban
HopeHn, Xepuen bpukenn. IlocnenHue — BOJIBHO
WUJIWM HEBOJIbHO — CBOUM OTPUILIAHUEM JIMILIAJIHN 110~
JIOXOBCKM I pOMaH cTaTyca MpOU3BEACHU I MUPOBOTO

13 “It can only be compared with Tolstoy’s War and Peace” (Maxim
Gorky). 3 pexiaMmbl Ha 060k Ke KHUTH: Sholokhov M. And
Quiet Flows the Don. New York, Alfred A. Knopf, Published
June 27, 1934.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

MOCKOBCKAS. K UCTOPUU MEPEBOJIA POMAHA “TUXUWM IOH” HA AHTJIMUCKU I

MacmTaba u obmeMupoBoil “moHsiTHOCTU”. B Ka-
yecTBe ellle OAHOro KJitoua K I10J0XOBCKOMY TBOP-
YeCTBY JOJIKHO OBLIO CTaTh, ITT0 MHEHHIO KPUTUKOB,
cpaBHeHue “Tuxoro Jlona” ¢ “Caroit o @opcaiitax”.
CToJb Xe 3aKOHOMEPHO KPUTUUYECKNE 3aMeYyaHUs
roayac MMeJIv 1eib “noaTsaHyTh” poMmansbl [lomoxo-
Ba 1O HEOOXOMMMBIN AJIsI eBPOIEiCKOro riasa mo-
BeCTBOBaTeJbHBIN cTaHaapT. Heckonbko HauBHBIN
B CBOEM MPOCTOTE aMEPUKAHCKUUN KPUTUK U PELICH-
3eHT “IlogHgToit uenuHbl” KpoHeHOeprep u 6ojee
YTOHYEHHBIN U U3bICKAHHBIN OpUTAHCKUI aBTOP OT-
3piBa Ha “Tuxwuii [lon”, nucarens I'pam I'puH okasza-
JIUCh €NMHBI B CBOEM KelaHuu o0bsacHUuTH Illomoxo-
BY, KAaKOB IOJI>KEH OBITh “HacTosimunii poman”. Ecin
I'pamy I'puny He xBaTtuno y llloxoxoBa cOuToro Bo-
KPYT OOHOI TEMBI CBSI3HOTO U CKBO3HOTO JEUCTBHUSI,
To KpoHeHOeprepy TpeboBaniach “yHUBEPCATbHOCTD”,
MPOTUBOCTOSIIIAs “JOKAJIBLHOCTU” pOMaHa.

Tl'appu CtuBeHC, 0O4eBUOHO, SICHO IOHUMAJ “IIe-
pudepuifHOCTH” MHOTHX MNPEIMETOB, ONMUCAHUIA,
CIOXKETHBIX OTBETBJIEHU B IIOJIOXOBCKUX POMaHaXx.
M, xak Mbl 3HaeM 13 CTaTUCTUKU Mpoaax, 00pboy,
KOTOPYIO OH BEJI 32 YUTATEJbCKOE MPU3HAHUE PYC-
CKOTO aBTOpa, OH BBIUTPAJI.
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